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MANDEMENT D'ENTRÉE
DE

MONSEIGNEUR ANTOINE RACINE
PREMIER EVEQUE DE SHERBROOKE.

^NTOIISTE IIA.CINE
Par la Miséricorde de Dieu et la Grâce du Saint-Siège Apostolique,

Premier Evêque de Sherbrooke.

Au Clergé, aux Communautés Religieuses et à tous les Fidèles du
]>iocèse de Sherbrooke, Salut et Bénédiction en Notre-Seigneur,

Notre-Seigneur Jésus-Christ parlant lui-même par la bouche de
Notre Saint-Père le Pape, a fait entendre sa parole souveraine à notre
ûme et nous envoie vers vous, Nos Très-Chers Frères.

Par une bulle datée de Rome, le vingt-huit Août de cette année,
le Vicaire de Jésus-Christ a érigé en diocèse distinct, sous le nom de
diocèse de Sherbrooke :

I. Cette partie lu diocèse de Saint-Hyacinthe qui est comprise
dans les cantons ou townships de Stukely, Ely, Melbourne, Brompton,
Orford, Ascot, Eaton, Clifton, Compton, Hatley, Magog, Bolton,
Sutton, Potton, Stanstead, Barnston, Barford, Hereford, excepté les
parties suivantes de cantons qui restent attachées au diocèse de Saint-
Hyacinthe, savoir : 1° la partie du canton d'Ely comprise dans la
paroisse de Saint Jean-Baptiste de Roxton ;

2° la partie du canton
de Stukely comprise dans la paroisse de Saint Bernardin de Waterloo

;
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r«nJnl* £'"ftTf*'' '^n. ^'"f"!
^r.Ms-Rivières, comprenant les

Dudswell, Weedon^Garthby Stratford. Wesbury, Newport, Auckland

1 J^h ?"^ P*""*'^
"l"

^'^^^ ^^ Q"^^®c comprenant: 1° le canton
de Wolfeatown excepté cette partie qui appartient à la paroisse de
Saint Ferdinand d'Halifax

;
2° les cantons^Se Spalding et DitchTeld

;

JultilTeVdfrwt'"^'"'^^^ P^-- ^^ «-'^*-

Par une autre bulle datée de Rome, le premier de septembre
dernier, Notre-Saint Père le Pape nous a nommé, malgré not?e indi-
gnité, premier évêque de ce diocèse.

®

..r.
9''^

""T f^^*^".^-?ous en ce moment suprême où nous commen-
çons à remplir la mission subhme et redoutable que le divin Pasteur

Christ^?'"'"
''"^'''''

'
''°' ^""^^ rachetées par le sang de Jésus-

^m-nt^pïl'"ï°"' T' ""^^f.v ^^ amoureuses paroles que l'apôtre
haint-Paul adressait aux Philippiens :

^ i t

Q^e Dieu notre Fère, elJêsus-Chrzst, mre Seigneur, vous don-

rit ^cU:^r' •• ^^^^'^ ^^''^^ ^^^- ° ^-^«^- -^-> et

^

Noua rendons grâces à Dieu, continue le même apôtre, toutes lesfou que nom nous souvenons de vous, et nom ne faisonsjamais de
ï>rières, que nous ne priions amn pour vous tous, ressentant une grande

'^cetleheurT^
"'"^ """^ ""^^^ /'^««5'^V., et y avez persévéré jusqu'à

„.«. f"'"
'^^'^ "'''"^ nne ferme confiance que celui qui a commencé en

vouj, le saint ouvrage de votre salut, Vachevera et le perfectionnerajusqu'aujour de Jésus- Christ.
p^rjeciionnet a,



M il est Jusle que nous ai/ons C38 sentiments de vous tous, parce

quê nous vous avons tous dans notre cœur.

Et ce que nous demandons e^t que votre cliaritê croisse de plus en

j)lus en lumière et en toute intelligence, et que pour la gloire et la lou-

ange de Dieu, vous soyez remplis des fruits de justice, par Jésus-Ohrist.

(Philippions I.)

Appelé ù l't'piscopat et n'ayant pu échapper îi la charge formi-

dable qui nou8 est imposée, comment ne serions- nous pas eifrayé de
notre faiblesse et de notre indignité ?

Il nous semble avoir senti tout le poids de cette dignité qui

consterne notre âm.e, lorsque devant l'autel du Seigneur, nous avons
répondu aux questions que l'Evèque consécrateur nous adressait, avant

que la plénitude du sacerdoce de Jésus-Christ nous fût conférée.

Les v(Mci, N. T. C. F., ces que^-tions qui nous été adressées ; elles

1 enferment nos devoirs et vous feront mieux comprendre que toutes nos

paroles combien nous avons raison de trembler et de vous demancler

lo secours de vos prières.

" Voulez-vous ticcommoder, assujétir votre intelligence, votre
" raison aux maximes de la sainte Ecriture, aux enseignements du
" Verbe divin ? Juge de la foi et interprète de la parole révélée,
" voulez-vous identifier votre esprit avec le dépôt de la révélation,
" n'être plus l'homme de votre sens particulier, mais contracter avec
" les liv's saints une relation nouvelle, une alliance éternelle, pour
" exposer ensuite au peuple tout ce que vous aurez compris, saisi dans
" ces livres îulonibles ? Nous avons répondu : " Nous le voulons."

" Voulez-vous obéir à la tradition cathilique, aux décrets du
" Saint-Siège, à l'autorité de Pierre et de ses successeurs ? Législateur
" du j)euple, voulez-vous ne point gouverner d'après vos idées, mais
" d'après les lois ? Voulez-vous vous familiariser avec l'enseignement,
" avec la législation de tous les siècles chrétiens ; témoigner foi,

" soumission et obéissance en toutes choses envers le vicaire de Jésus-
" Christ ? Nous avons répondu : " Nous le voulons."

" Prédif'îUeur de la morale chrétienne, voulez-vous renoncer A, ces
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" piissionH (jui cultivent le monde '' V,.mI»v ,.

" (l'uiitro ,hW'o mu' oolu , p. Ï , •
'"' ""'"''^' ''^ "<' connaître

" ftute ,les lu,nneur"^[^, S' .:^;'';j;^'
'"-'f

l-". l'I-'uliité, lu

" -ont . " Nons avons répo^b : ^NcS:'.:;},^::}^''
'''—

'

" s'uZ:!î;;;.trMl.:i;^^e;'T'^ ^'"'"/^ '"'^^••"' -- ^ n-

'• ^tro ufii.bio'et .n IrSù^^
;t.nonr pour le non. ,ln beigneur. lenr

"à-dire lorsque vos^n^^:^.'^^;;^^:;"'t'^
ot n.iséric..rdieux, e'est-

" l'juunône d'une parole Ind ;'';•'"''' ^''''''' "^"•''^"'^ "" '"oins

" pleines, lenr faûl/SnS P^ "Hï! f p'" '
'' ''"""'' ^"^'^ ^^'^"^

" -no„r ^ Nous avons répondu ;n;;: le l'ùl
';;:.""'"'" '""^''^^ ^^

votr

Le SuiSaintlsprit les hX „" n ! VfS^^^^^^ C ''" "'"^
.^

^""^^'•«'"'•

Apôtres : Prenez qarde à TJZmfm^^Z^
l^ns ce texte des Actes ues

ih sauver les enfants d'Israël ' Iv „:,i' .
'

''f
' "^''''^'f ' ^^'ffneur, que

'' "' <^t educavi ^los Israël? (Exod. ITT. 1 1.)

Vous le savez V T r" i/ i i- • > , .

vou,., c'est „„ ,„„..;•, fi,;dU k'V 'SliraS ""' ""^ '"

von. „„,!, u.„., n„t.,f̂ ';™
II' r,rr,i':r:- 'v i;-^-';;'™
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' i..nr a,,r nnvR la lumière et la force d'en hrut ;
il est jurte que vos

Sentes pr^èrea^^^^^^^^ T ^'"

voVrr ffi^nS^^ reclame «n secours tout Part.cuher au

Su des difficulté qu'entraine
nécessairement l'organisatiou d un

nouveau diocèse.

Et vous nos chers coopérateurs, dans la conduite des Ames, tous

consoler dans vos peines.

Ft vou« Epouses bien-aimées de Jésus-Chirst. l'ornement et

pi ICI C3 1» V.
,,„ . . 1 • ori^narent la voie uans les âmes, rour

Et vous tous, adèles du diocèse de Sherb-

nommons avec oonheur nos frères et nos fils bie. •

^'étend vers vous, il est dihtê pour vous recevu^

^d yos cor nostram dilatatum est (ii <^or., o.

Priez pour nous, afin que Dieu augmente nos .

un fivrdeau si lourd a notre faiblesse, mai« que votre u..

votre raspect rendront léger et facile.

'4Sles elTuustres Pasteurs qui vous ont gouvernés et dirigés,

Jusqu'à ce jour, dans les voies du salut.

Mais le Chef Suprême de l'Eglise, à la demande des Evêques de

, que nous

^otre cœur

im palet

porter

et que
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la Province Kcclésiiietiquc de Q-iébec, a jugé qu'il vous serait avanta-

geux d'avoir au milieu do vous, et dans cette belle partie do notre

pays, si lavoris^;*' par la richesse du sol et la salubritô du chmat, un

Evi'que, afin (pi'il pût vous dispenser les tr^isors de gnîct- q^û lo

Frinee des pasteurs a remis dans ses mains, se transporter plus tacile-

uient dans les juiroisse^ les jjlua isolées du territoire soumis îl sa

juridiction, mieux juger de leur situation matérielle, morale et reli-

gieuse.

Car l'Evoque, comme l'indique son nom, est placé dans l'Eglise

dr Jésus-Christ comme un œil toujours ouvert et qui veille sans cesse

pour s'enquérir des nécessités spirituelles des fidôles et leur prodiguer

ses soins.

Vous voyez N. T. C. F., que l'immortel Pie IX, au milieu des

tribulations qui l'accablent, n'omet rien dn ce qui peut être utile au

bien de vos âmes. Que votre reconnaissance se maniiV*e par une

plus grande ferveur dans les prières que vous ferez pour lu».

Les sages règlements de discipline en vigueur dans l'Archidiocèsp

do Québec, et les diocèses de Saint-Hyacinthe et des Trois- Rivières,

continueront d'être obligatoires dans les paroisses ([m faisaient partie

de ces diocèses respectifs, jusqu'à ce que une connaissante plus parfaite

du nouveau diocèse de Sherbrooke, nous permette d'établir une règle

uniforme basée sur les règles si sages qui font le fondement de la

discipline ecclésiastique de cette province.

Nous sommes heureux de rendre aujourd'hui un solennel 'lom-

mage de respect et de reconnaissance aux vénérables Evoques qui

ont gouverné avec tant de sagesse et de sollicitude, le tioupeau qui

nous est confié aujourd'hui. De votre côté, N. T. C. F., vous n'ou-

blierez jamais Cdux qui étant vos pasteurs, vous ont longtemps prêché la

parole de Dieu (Heb., XIII, 7.) Le zèle qu'ils ont déployé pour

votre lien spirituel, l'intérêt qu'ils ne cesseront jamais de vous porter,

vous en font une obligation qui sera sans doute bien douce à vos cœurs

reconnaissants.

A ces causes, le saint nom de Dieu inv jqué, nous avons réglé et

ordonné, réglons et ordonnons ce qui suit :
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'Htulnire de „otrt

2° Ta m,- ^"-"«onerbrc

«tave.selou lea .uti";»"""*' »" '» '"e Je^^g^f^JJ^"; jour

po"voTrs^°'wr''l,'*,T'''';3''''''' P-^raier Pvr/pr ,

beron, le» doeume„r ôll, """' "" "'"" "« «me» r ,

"cesses, avec Je^veS e r- ''''°""^'°'^^^'
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6° Jusnil'a,, ». . ,.
^

«dl£~^*-XH^
"'» du clergé et dea
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Vous êtes la Mère de la sainte espérance, souvenez-vous de vos

anciennes miséricordes envers vos enfants et de votre dévoueraeent à,

là Sainte Eglise. Que votre nom mille fois béni, soit notre soutien,

notre consolation pendant notre épiscopat !

Glorieux Prince de la milice céleste, Archange saint Michel, c'est

pour l'Eglise que vous avez, le premier, pris les armes contre Satan et

ses anges i Nous venons aujourd'hui recommander à votre bienveil-

lante protection le Diocèse qui nous est confié.

Nous vous prions, par la gloire dont vous jouissez dans le ciel, et

par la puissance que Dieu vous a donnée, de nous accorder votre

assistance, maintenant et toujours. Soyez notre patron, notre avocat,

notre protecteur. Maintenez tous nos fidèles dans la vraie foi
;

défendez-les pendant leur vie contre les attaques du démon, et parti-

culièrement à l'heure de la mort.

Sera notre présent mandement lu aujourd'hui dans notre Cathé-

drale et au prône de toutes les églises ou chapelles paroissiales et

autres, où se fait l'office public, le premier dimanche après sa récep-

tion, et en chapitre dans les communautés religieuses.

Donné à Sherbrooke sous notra seing, le sceau du Diocèse et le

contre-seing de notre secrétaire, ce vingtième jour d'Octobre, mil huit

cent soixante-quatorze.
II

^ ANTOINE, EV. DE SHERBROOKE,

Par Monseigneur,

P. F. DiGNAN, Ptre.,

Secrétaire.




